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St. Willebrord Parish Bulletin 
JULY 20, 2025  

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 

PARISH TEAM 
EQUIPO PASTORAL  
 
REV. ANDREW G. CRIBBEN, 
O. PRAEM.  
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CRUZ DELIA HERNANDEZ 
BUSINESS MANAGER 
 
PAMELA QUICK 
MUSIC DIRECTOR 
 
ALMA VÁZQUEZ 
SPANISH FAITH FORMATION 
COORDINATOR 
 
ABRIL HERNANDEZ TELLO 
ENGLISH FAITH FORMATION & 
YOUNG ADULTS COORDINATOR 
 
ASHLEY MUÑOZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 
BULLETIN EDITOR 
 
 
 

ENGLISH MASS  
SCHEDULE: 
MONDAY: 7:15 AM 
TUESDAY: 7:15 AM 
WEDNESDAY: 12:05 PM 
THURSDAY: 7:15 AM  
FRIDAY: 12:05 PM 
SATURDAY: 7:15 AM, 4:30 PM 
SUNDAY: 8:30 AM,  
                11:30 AM BILINGUAL 
 

SACRAMENT OF  
RECONCILIATION  
7:00 AM    (Mon, Tues, Th, Sat) 
11:30 AM  (Wed & Fri) 
 
 

HORARIO DE MISAS  
EN ESPAÑOL: 
JUEVES: 7 PM 
PRIMER VIERNES: 6 PM 
DOMINGO: 11:30 AM BILINGÜE,  
                      5:30 PM 
 
SACRAMENTO DE  
RECONCILIACIÓN 
30 MINUTOS ANTES DE  
CADA MISA DOMINICAL 
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 MASS INTENTIONS FOR THE WEEK WEEKLY CONTRIBUTIONS 

CONTRIBUCIONES SEMANALES 

 

June 12 & July 13, 2025  

Envelopes and Loose/Sobres y Efectivo  ........... $ 8,381.00 

Electronic Deposits/Depositos Electronicos  ..... $    927.00 

                                                      Total  ............ $ 9,308.00 

 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 
Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

Para donar en línea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a  
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la planificación de patrimonio 
y su testamento. 

 

Sunday, July 20  
  8:30 † Dory Heyrman 
11:30 Nuestros Feligreses 
  5:30 Nuestros Feligreses 
  
Monday, July 21 
7:15 † M. Lorna Hotz 

  
Tuesday, July 22 
7:15 † Rita Rengel 
 
Wednesday, July 23 
12:05 Our Parishioners 
 
 
 
 

Thursday, July 24 
7:15 † Rosemary Michalec 
 
Friday, July 25 
12:05 † Oscar Sanchez 
 
Saturday, July 26 
7:15 Our Parishioners 
4:30 † Vernon Scherer  
 
Sunday, July 27  
  8:30 Our Parishioners 
11:30 Nuestros Feligreses 
  5:30 Nuestros Feligreses 
 

RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
30 minutes before each mass. 
 
BAPTISMS  
Celebrated monthly (except 
during Lent and Advent) during 
a weekend liturgy. Please make 
arrangements 2 months before 
Baptism.  
 
1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith 
Formation classes for children 
starting at 4 years old through 
11th grade. Registration begins 
on June 1st. 
 
 

MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 
months before the desired date. 
 
CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in the 
spring of 11th grade of high 
school, after appropriate 
preparation in our Faith 
Formation program.  
 
OCIA 
Adult candidates for full 
member-ship in the Roman 
Catholic Christian community 
are prepared through the OCIA 
process and received at the 
Easter Vigil. 

SACRAMENTAL INFORMATION 

Números Telefónicos 
Importantes 

Alcohólicos Anónimos - Grupo 
Central GB-Centro Comunitario.  
Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo 
a las 10:00am.  Llame a Juan 920-530-
9857 para mas información. 
 
Al-Anón-Grupo Fortaleza y 
Esperanza; llame a Evelia 920-264-
5079, Claudia 920-217-9795,  
Juanita 830-319-4722 
        
CASA ALBA (Recursos para hispanos) 
920-445-0104; 314 S Madison St 
Green Bay, WI 54301 
 
Natalia Sidon - 920-448-3330 
prevención de crímenes 
 
St. Vincent de Paul - María Arriola 
920-435-4040 X 128  
Centro de Servicios Personales 

          Números Telefónicos 
               Importantes 
 
DIÓCESIS DE GREEN BAY -   
920-437-7531 
 
CARIDADES CATÓLICAS -  
920-272-8234 
 
ESCUELAS GRACE-920-499-7330/
gracesystem.org; 1087 Kellogg St, 
Green Bay, WI 54303 
 
A & A Alexandrina Center-  
920-435-4191; 1600 Shawano Ave, 
Suite 106                                            
Green Bay, WI 54303 
 
Love Life Ministry - 920-497-1087 
505 Clinton St, Green Bay 

INTENCIONES DE MISA 

Para incluir sus intenciones en la Misa, llame antes del  
mediodía los jueves o envíe un correo electrónico a Alma 

a alma@stwillys.org. ¡Gracias!  
 

Cuando llame o envíe un correo, proporcione  
la siguiente información: 

-Nombre 
-Inteción o Motivo 

-Fecha y horario de la Misa 

The mass is always celebrated for the 
following reasons: to praise God, for our good, 

and the good of all God’s Church. 
Particular intentions may be added for the  

following reasons: 

• A deceased loved one.  
• A living person who is sick or suffering 
• Living person who is celebrating a birthday 
• Anniversary or other special moment in their life 
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Message from Fr. Andy:  We have work that will be done around the parish buildings and grounds. 

The bricks on our church need to be re-sealed every dozen years or so. This is to prevent the weather and 

pollution from eroding the material. Also, the limestone decorative features on the bell tower need work. 

Small pieces have fallen on the flat roof over the Adams Street entrance and others have fallen to the 

ground.  

     There is always work to be done on the many different small gardens, the landscaping, and other features 

that make our parish campus beautiful and safe. In the last couple of weeks, I did a lot of weed removal 

from the decorative gardens near the front of the church and near the Parish Center by the parking lot. I 

planted some annuals to fill in the empty space created by the weed removal. Now we have marigolds,  

zinnias, petunias, begonias, and lantanas planted in those spaces. I pray that they grow comfortable and beautiful in our gardens.  

     Besides weeding, I also trimmed the old flowers off the rose bushes. After significant pruning early this spring, the four rose 

bushes produced a few less flowers. By now they have passed their major blooming period. If we can keep the rabbits away this 

winter, next summer’s blooms should be even better. I have trapped a few rabbits this spring and summer. I use a live trap and 

take the rabbits to St. Norbert Abbey and leave them near the Abbey Pond on the west side of the property.  

     This past week I gave the Abbey Pond another animal – a ground hog, or wood chuck. It had created a home underneath the 

storage shed near the parking lot. The ground hog is a daytime explorer, and we saw him increasingly. It was eating flowers and 

becoming a nuisance. I studied the best way to trap him and caught him in the live trap with a nice “breakfast” treat of apples, 

peaches and peanuts as it emerged from its hole. Pest be gone! 

     I noticed two other projects that need attention. One is the short wood ramp that leads into the storage shed. The wood is  

deteriorating and needs replacing. Anyone interested? Parish will pay for the materials. The other project is near the south exit at 

the east side of the parking lot. Some of you make a short turn at this corner and have created a depression that is worsening. 

Some years ago, we placed some “turfstone” pavers in a similar depression and filled them with small gravel. It filled the hole 

and has endured for over 10 years even as people continue to drive over the area. Some digging and leveling required before 

placing the pavers. Hard work. Anyone interested?    

 Peace, Fr. Andy  
 

 

Mensaje del P. Andy:  Tenemos trabajos que se realizarán alrededor de los edificios y terrenos de la parroquia. Cada doce 

años, aproximadamente, necesitamos volver a sellar los ladrillos de nuestra iglesia para protegerlos del clima y la  

contaminación. Esto es para evitar que el clima y la contaminación erosionen el material. Además, los elementos decorativos de 

piedra caliza del campanario necesitan trabajo. Pequeños pedazos han caído sobre el techo plano sobre la entrada de Adams 

Street y otros han caído al suelo.  

     Siempre hay trabajo por hacer en los diferentes jardines pequeños, el paisajismo y otras características que hacen que nuestro 

campus parroquial sea hermoso y seguro. En las últimas dos semanas, eliminé muchas malezas de los jardines decorativos cerca 

del frente de la iglesia y cerca del Centro Parroquial junto al estacionamiento. Planté algunas plantas anuales para llenar el  

espacio vacío creado por la eliminación de malezas. Ahora tenemos caléndulas, zinnias, petunias, begonias y lantanas plantadas 

en esos espacios. Rezo para que crezcan sanas y hermosos en nuestros jardines.  

     Además de quitar las malezas, también recorté las flores viejas de los rosales. Después de una poda significativa a principios 

de esta primavera, los cuatro rosales produjeron algunas flores menos. A estas alturas ya han pasado su mayor período de  

floración. Si podemos mantener a los conejos alejados este invierno, las floraciones del próximo verano deberían ser aún  

mejores. He atrapado algunos conejos esta primavera y verano. Utilizo una trampa viva y llevo a los conejos a la Abadía de San 

Norberto y los dejo cerca del Estanque de la Abadía en el lado oeste de la propiedad.  

     La semana pasada le di al estanque de la abadía otro animal: una marmota. Había creado un hogar debajo del cobertizo de 

almacenamiento cerca del estacionamiento. La marmota es un explorador diurno, y lo vimos cada vez más. Estaba comiendo 

flores y se estaba convirtiendo en una molestia. Estudié la mejor manera de atraparlo y lo atrapé en la trampa viva con una  

buena golosina de "desayuno" de manzanas, duraznos y cacahuetes cuando emergió de su agujero. ¡Adiós a la plaga! 

     Me di cuenta de otros dos proyectos que necesitan atención. Una es la corta rampa de madera que conduce al cobertizo de 

almacenamiento. La madera se está deteriorando y necesita ser reemplazada. ¿Alguien interesado? La parroquia pagará por los 

materiales. El otro proyecto está cerca de la salida sur en el lado este del estacionamiento. Algunos de ustedes hacen un giro  

corto en esta esquina y han creado una depresión que está empeorando. Hace algunos años, colocamos algunos adoquines de 

"césped" en una depresión similar y los rellenamos con grava pequeña. Llenó el agujero y ha perdurado durante más de 10 años, 

incluso cuando la gente sigue conduciendo por la zona. Se requiere algo de excavación y nivelación antes de colocar los  

adoquines. Es un trabajo duro. ¿Alguien se anima?  

 Paz, Padre Andy 
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